John 1:1
John 5:25


 is the particle of affirmation AMĒN, which comes from the Hebrew verb AMEN, and means “Truly.”  It is doubled for emphasis.  Then we have the first person plural present deponent middle indicative from the verb LEGW, meaning “to say: I say.”


The present tense is a descriptive present for what is happening right now at that moment.


The active voice indicates that Jesus is producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative of indirect object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you” and refers to the Jewish leaders.  Then we have the conjunction HOTI, used after verbs of communication to indicate the content of that communication, and translated “that.”  This is followed by the third person singular present deponent middle/passive indicative from the verb ERCHOMAI, which means “to come: is coming.”

The present tense is a descriptive present, which describes what is now going on.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form, but active in meaning with the subject (a time/hour) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the feminine singular noun HWRA, meaning “an hour or a time.”  This is followed by the additive use of the conjunction KAI, which means “and” plus the temporal adverb NUN, meaning “now.”  Then we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: is.”

The present tense is an aoristic present, which describes a state of being as a fact.


The active voice indicates that the present time produces the state of being.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“Truly, truly, I say to you, a time is coming and now is,”
 is the temporal conjunction HOTE, which means “when,” followed by the nominative masculine plural article and noun NEKROS, meaning “the dead.”  Then we have the third person plural future active indicative from the verb AKOUW, which means “to hear: will hear.”

The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that the dead will produce the action of hearing.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the genitive of direct object
 (“Many verbs take a genitive direct object: verbs of sensation (hearing, touching, taste, smell), emotion, ruling, accusing, etc.; also, some KATA compound verbs.”
) from the feminine singular article and noun PHWNĒ, meaning “the voice” plus the possessive genitive from the masculine singular article and noun HUIOS, meaning “of the Son.”  With this we have the genitive of relationship from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “of God.”
“when the dead will hear the voice of the Son of God,”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative subject from the masculine plural articular aorist active participle of the verb AKOUW, which means “to hear.”

The article is used as a relative pronoun with an embedded demonstrative pronoun, meaning “those who.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the dead believers will produce the action of hearing.


The participle is circumstantial.

Finally, we have the third person plural future active indicative from the verb ZAW, which means “to live: will live.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that the dead will produce the action of living.


The indicative mood is declarative for dogmatic statement of fact.

“and those who hear will live.”
Jn 5:25 corrected translation
“Truly, truly, I say to you, a time is coming and now is, when the dead will hear the voice of the Son of God, and those who hear will live.”
Explanation:
1.  “Truly, truly, I say to you, a time is coming and now is,”

a.  Jesus makes another statement of absolute certainly or absolute truth to which He wants the leadership of Israel to pay careful attention.  The phrase “a time is coming” refers to the future and points to the resurrection of all Old Testament believers at the Second Advent of Christ.  All Old Testament believers have to be resurrected to enjoy the fulfillment of the unconditional covenants to Israel.  This phrase cannot refer to the resurrection of the Church, since Church Age doctrine was not taught publicly by Jesus to anyone except of few hints of it to His disciples at the last supper.  The phrase “and now is” refers to what will happen on several occasions during our Lord’s first advent (for example the raising of Lazarus).  A few people had to be raised from the dead by Jesus to prove that He was the Messiah. 

b.  Jesus used this same formula in His conversation with the woman of Samaria, Jn 4:23, “But a time is coming, and now is, when the real worshipers will worship the Father with a spirit and truth; for indeed, the Father desires that such people worship Him.”

c.  “This formula emphasizes both the present and the futurity of certain events.  What the formula shows is that certain future events are already taking place in the present time; what is taking place now is an anticipation of what will take place in the future.  Thus already a number of people worship in spirit and in truth, and already a few dead are raised, but these are only partial anticipations of the worship and resurrection to take place in the future.  Consequently, what takes place now is a foreshadowing of future events.”

2.  “when the dead will hear the voice of the Son of God,”

a.  The dead has a double reference.



(1)  It refers to those who are physically dead, who come back to life in either resuscitation (where they die again as in the case of Lazarus and the widow’s son, Lk 7:11-17) and in resurrection.  We also have Mt 27:52-53, “The tombs were opened, and many bodies of the saints who had fallen asleep were raised; and coming out of the tombs after His resurrection they entered the holy city and appeared to many.”


(2)  It also refers to those who are spiritually dead and hear the message of the gospel, believe the message, and become alive spiritually.  Those listening to our Lord’s statement only thought in terms of the physical return of life, not the spiritual regeneration.  “While the primary reference may be to the final physical resurrection, there must also be the idea of spiritual resurrection.  Verse 25 suggests that the dead who hear the Son of God are those who respond spiritually today, although verses 28–29 refer to the end time.  The real point here is that the Son has the power to give life in the same way as the Father has.”


b.  Those who are physically alive but spiritually dead have the ability to hear the voice of the Son of God speak to them, since they are obviously physically alive.  But those who are dead also have the ability to hear the voice of the Son of God, which indicates that there is life after physical death, which is capable of hearing.  For example, in the story (not a parable, but a real, true story) Jesus told about the rich man and Lazarus, who were able to talk to each other, both men had the ability to hear and to speak across the great gulf that was fixed between them, Lk 16:19-31.

c.  The voice of the Son of God refers to two things:



(1)  The command of Jesus to come back to life as in the case of Lazarus, “Lazarus, come forth.”



(2)  The message of the gospel which Jesus has just given to the leaders of Israel in the previous verse.


d.  We see here again Jesus referring to Himself as “the Son of God,” which continued to infuriate the Jewish leaders listening to Him.


e.  There is a bit of irony and sarcasm in Jesus’ remark here.  The antagonistic Jewish leaders were refusing to listen to or hear the voice or message of the Son of God as He spoke; yet those who were dead physically could and would do so.


f.  “It is worth noting that when speaking of resurrection, Jesus used the title Son of God, but when speaking of judgment (verse 27) he spoke as the Son of Man.”
  Jesus has to become true humanity to be the judge of all human beings.
3.  “and those who hear will live.”

a.  The verb “hear” means to hear and believe in this context.  Those who are spiritually dead will hear the message of the gospel and receive eternal life.  That is happening right now.  Those who are physically dead and have believed in the Son of God (for example, Abraham, Isaac, Jacob, Joseph, and Moses) will hear the voice of the Son of God and return to life at the Second Advent.

b.  A voice command of the Son of God will bring people back to physical life on earth, whether in a body that subsequently dies again (like Lazarus, Jn 11) or a body that never dies again—a resurrection body for all those Old Testament believers who are resurrected and return with Christ at His Second Advent.

c.  Those who hear the message of the gospel and believe will live spiritually, and eventually all those same believers will hear the voice of God and live in resurrection body.


d.  “Jesus claimed that all judgment was given into His hands (Jn 5:27), that He would send the Holy Spirit (Jn 15:26), and that He would be the one to raise the dead (Jn 5:25).  Since these are all prerogatives of deity, they substantiate His claim to be God or else they make Him a liar.”


e.  “The gospel of John teaches a future bodily resurrection of believers in addition to a spiritual regeneration in the present age.  Jesus said, ‘And this is the will of him who sent me, that I shall lose none of all that he has given me, but raise them up at the last day’ (Jn 6:39). Similar statements are made in 6:44 and 54.  In another passage where Jesus spoke of resurrection as a present spiritual reality (Jn 5:25), He then referred to the future bodily resurrection of ‘all who are in their graves’ (Jn 5:28–29).  Although some would attribute the juxtaposition of Jesus’ teaching about a present spiritual regeneration and a future bodily resurrection to the work of a (somewhat inept) editor, there is a much simpler explanation.  John was completely consistent here with the Synoptic Gospels and the rest of the New Testament, which speaks of the new life Jesus offers to believers as being experienced in two consecutive stages.  The first is spiritual regeneration in the present age; the second is bodily resurrection to life in the age to come.  Some of the benefits and blessings of the life of the age to come are available now to the believer in Christ.  This creates a certain tension between the ‘now’ (the believer’s present experience) and the ‘not yet’ (the promise of future participation in the eschatological realization of the kingdom of God) which is common to the New Testament.  In John’s gospel there is emphasis on the present experience of eternal life, but this does not exclude or nullify the future fulfillment.”
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